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Hu"ue3 Leruux 

Te souviens-tu ? (Pion) 

O carte de-o infinită şi dureroasă 
tristeţe. Fiecare pagina, fiecare 
rând este un suspin. Ne aflăm în 
faţa durerii unui tată, căruia i-a 
murit cop.Iul şi par'că îţi pare rău 
că tiparul n'a putut reproduce lă-
erămile, ce trebue să se fi scurs din 
ochi pe paginile manuscrisului. 

Hugues Leroux a avut nenoroci
rea să-şi piardă fiul In război. Şi 
precum fiul, a povestit odinioară a-
gonia soldatului d i n : „Mort au 
champ d'honneur", aşa vine acum 
tatăl să povestească despre fiul, ca
re s'a dus să doarmă somnul de 
veci alături de eroul lui. Dar nu e 
numai atât. Hugues Leroux ii Învie 
din morţi, îl ia cu e! şi cutreeră îm
preuna ţărilo pe unde călătoreşte 
Însărcinat cu deoseb.tc misiuni. Ter
mină, odată cu războiul şi cu pacea 
care vine să-i liniştească sufletul. 
Câtă. durere şi câtă superbă resem
nare se desprinde dm fraza urmă
toare : „Mulţumită ţ e nu rătăcesc 
prin obscuritatea credinţei, prin fri
gul sufletului şi prin foamea in ; -
mei. Nu sunt un orfan, pentru că 
eşti totdeauna cu mine, fiule, care 
mi-ai devenit ta tă" ! 

Stéphane Lauzanna 
Les Eòmmcs que Vai vus 

» (Fayard) 

Autorul e un ziarist, dar un zia
rist din aceia, care nu e nevoit să 
scrie pentru ca să umple coloanele 
unui ziar. La toate calităţile unui 
ziarist, mai adaogă discernământul, 
spiritul de observaţie şi priceperea 
lucrurilor In felul unui literat. Cri
tic independent al faptelor vremii, 
asvârlă în ziare, în rev.ste, în pam
flete observaţiile sale asupra oame
nilor în legătură cu evenimentele 
zilei. Şi-a adunat o parte din aceste 
articole şi le prezintă publicului în-
tr'un strălucit mănunchiu de_o va
loare literară incontestabilă, l a care 
se adaogă farmecul actualităţei. In 
prefaţa care deschide paginile volu
mului, Stéphane Lauzanne, se re
comandă ca gazetar, dar mai încolo 
cu cât înaintăm in miezul lucrărei 
sale, observăm că e ceva mai mult. 
Fin psiholog adâncind problemele 
care au agitat lumea şi punându-lo 
In. legătură cu firea, tendinţa şi per
spicacitatea fiecăruia, ne dă portre
tele lui Wilson. Lloyd George şi Cle-
menceau după co ne schiţează si
lueta lui Jòffre şi ne vorbeşte pe 
îarg de Poincaré, omul care n 'a pier 
dut niciodată nădejdea şi care în 
ceasurile amare a dat curajul tre
buincios celor dm junii lui. 

Robert da Flers 
La Petite Table 

(Flammarion) 
Am putea spune după vechiul o-

bicei „prietenul şi cola*boratorul nos
tru" atât de bun prieten ne-a fost şi 
atât de preţioasă ne-a fost colabora
rea lui în uriaşa noastră muncă pen 
tru victorie. Ce_a făcut pentru noi, 
ştim ! S'a spus, s'a vorbit, s'a co
mentat ; dar iată că acuma scrie 
c h a r el, despre noi şi despe ce-a 
făcut, şi afiăm lucruri pe caro nu. le 
ştiam şi pentru care îi mulţumim. 
Soldat şi diplomat, a luat parte ia 
lupte pe frontul româno-rus de din
colo de Şiret, ne-a susţinut şi ne-a 
încurajat până în ultimul moment, 
când întorcându_se, după pacea de 
Ia Bucureşti, în aeroplan pe de
asupra tunurilor antiaeriene şi duş
mane din teritoriul ocupat, a adus 
acel mesagiu dătător de viaţă, prin 
care ni se vestea apropierea arma
telor iui Berthelot. 

La Paris în timpul conferinţei, a 
scris luând apărarea bietelor ţări 
cu „interese l imitate" şi în special 
apărarea noastră. 

Volumul său „La Petite Table", 
(mescioara pe care şi-a scris notele 
şi observaţiile, atât de deosebită de 
acea pe care îşi scrie neîntrecutele 
sale comedii pline de umor şi de i-
ronie) e mai mult de cât o frăţească 
amintire, e un document istoric, ca
re nu trebue să lipsească din biblio
teca cea mfr săracă a unui bun ro
mân. 

Georges Duhamel 
La confession de Minuit. 

(Meroore de France) 
Poet şi autor dramatic, Georgcs 

Duhamel, ne dă de data aceasta un 
roman. Regăsim pe autorul dramatic 
în repeziciunea cu care desfăşură 
acţiunea, iar poetul răsare pe ici, 
pe colo în descrieri şi în imagini, 
cari cu tot realizmul în care pluteşte 
acţiunea, nu-şi pierd din frumuse
ţea lor clasică. Ca literatură, roma
nul lui Duhamel s a r putea pune a-
lături de „Anomaliile" îui Paul 
Bourget. Şi aci o vorba de un nebun, 
care coprins de nevoia unui gest 
ciudat, suferă până la urmă conse
cinţele iui, otrăvindu.şi viaţa şi 
soMmbându-şi firea. 

Saîavin e funcţionar într'o insti
tuţie. Chemat într'o zi de şeful său 
erarhic nu se poate abţine . să -nu-1 
apuco de urechi. E l singur nu-şi dă 
seama, cum i-a venit să facă ăst lu
cru nepermis. 

E dat afară şi bineînţeles în cău
tarea unui alt post, rămâne câtăva 
vreme acasă lângă mumă-sa care îl 
îngrijeşte şi-1 încurajează. 

Şederea acasă, încetul cu încetul, 

il îndreaptă către lene. Lenea acea
sta îl nenoroceşte. Devine nesuferit 
şi brutal. Boala, căci numai des
pre o boală, poate fi vorba, acce
lerează dezastrul îui moral, iar când 
într'o zi amorul îi apare sub chipul 
Marguerittei, fuge de-acasă aiurit, 
înebunit. 

Camille Mauelalr 
Princes de L'Esprit. (Ollendorf) 

Ideologia lui Edgar Poe, stilistica 
impecabilă, psihologia realistă şi i-
deahsmul creştin al lui Gustaye 
Flaubert, legăturile între opera li
terară a lui Villiers de LTsle-Adam 
şi opera literară a lui Poe şi Flau
bert, pagini asupra lui Deiaeroix şi 
asupra lui Isabey, alcătuesc volu
mul lui Carnille Mauclair împărţit 
în trei p ă r ţ i : Cugetarea, Puterea şi 
Farmecul. 

Or. 1. Frumusan 
La Cure de Rajeunissement. 

(Edit Revue Mondiale) 
E o mare deosebire între felul cum 

ne întinereşte Voronoff şi cum vrea 
să ne întinerească dr. I. Frumusan. 
O parte din volumul, care apare a-
cuma, s'a publicat fragmentar tn 
„Revue Mondiale" care îl şi editea
ză. Pentru români datoria, •posibili, 
tâţile şi mijloacele de întinerire ale 
doctorului Frumusan au o îndoită 
valoare pentru că pe cât se. pare 
domnia sa este român. 

Cartea se citeşte cu o rară plăce
re .şi este însoţită de o prefaţă pe 
care o semnează Jean Finot. Iată ce 
scrie despre ea criticul delà „Le 
Temps". 

„Studiul e curios, plin de poveţe 
bune, mulţumită cărora am putea 
străbate hotarele secolului, dorinţa 
generală a bieţilor muritori". 
Le Cri de Paris : 

„Această lucrare va pasiona pe 
oameni la o oarecare vârstă. Auto
rul, care este unul din mari practi
cian! parisieni, indică cu multă pre-
cisiune mijloacele de reîntinerire a 
organizmului, făcându-1 să funcţio
neze mai mult de un secol". 

Le Gaulois : 
„Dr. Frumusan aduce contribuţia 

sa la această chestiune atât de in
teresantă pentru speţa umană. 
Bulletin des Sciences ; 

„Nu putem de cât să urmăm po
veţele acestei cărţi bune: L a Cure de 
Rajeunissement". 

Ne bucură această bună primire, 
ce-o face critica şi publicaţiimile 
străine, mai ales când aceste elogii 
se adresează unuia, care ilustrând 
ştiinţa din ţările străine nu-ei uită 
origina sa. 

Un cititor ne întreabă cine este Nobei? 
Iată: 
Nobei a fost pe vremuri un fel de 

Krupp, adică avea uzini imense unde 
se iabricau mijloacele de distrugere a 
i ivilizaţiei, cu singura deosebire, că fa 
brica dmamita. Produsele uzinelor Iui 
au făcut atâtea ravagii şi i-au adus a-
tâtea mi ioane, în cât omul, probabil ca 
un semn de pocăinţă, a dispus prin tes
tamentul ce s'a găsit, după moartea Iui, 
sâ se institue premii pentru toţi aceia 
care luptă peritiu pace. 

O comisiune alcătuită din tot ce are 
mai distins cugetarea scandinavă, de
cerne in fie care an premii pentru cele 
mai bune lucrări ştiinţifice, literare, so-
iologice, pacifiste, etc. 

Anul acesta pe spune că premiul pen
tiu pace va fi acordat Iui Wilson, cel 
neutru literatură a fo*t dat lui Knut 
rîaniîun, despre care am vorbit In nr. 
1 al Adevărului Literar, iar cel pentru 
poezie se decerne acuma lui Carol S it-
teler despre care se vorbeşte tn nr. 
de faţa, 

R o m â n i i în s t r ă i n ă t a t e 

La Buenos Ayres, în Argentina, apare 
de doi ani o revista românească „Uni
rea româuă", care are şi'o ediţie spa
niolă. Revista aceasta are de «cop să 
popularizeze literatura românească tn 
ţinuturi atât de depărtate şi încearcă 
sâ facă o atmosferă favorabilfi culture. 
romaneşti. 

Lucrul nn poate de efit să ne bucure. 
Dacă toţi românii, pş osari soarta, îi tri
mite prin străini, s'ar gândi sâ imite 
cestul atâtor oameni de acţiune, poate 
cd şi străinii ne-ar cunoaşte mai bine, 
iar literatura românească bună ar putea 
avea o influenţă eficace de care s-ar 
putea mândri. 

T e a t r u l r o m â n e s c t r a d u s 
în Mmfri s t r a i e 

Teatrele ungare şi germane din Tran
silvania s'au hotâiât sa Înscrie in repor
terul lor piesele autorilor români. Au 
făcut o selecţie din tot ce se joacă la 
Bucureşti şi până acuma s-au oprit a-
supra următoarelor piese, car© s-au şi 
tradus: Năpasta de Caragiale, Pro-
meţett şi Akim de Victor Eftimiu, San
da de Âl. G. Florescu şi Păiajenul de 
A. de Herz. 

E nn Început, care poate aduce mai 
mult de cât mult dorita înţelegere. Pie
sele odată traduse şi puse la Îndemâna 
directorilor teatrelor din Viena şi Berlin, 
îşi pot face drumul şi Intr'acolo, aşa în 
cât nu numai noi sâ reprezintâm pe 
scenele noastre literatura dramatică ger
mană, dar şi scenele germane să repre
zintă literatura noastră dramatică. 

Maxim Gorki 

V i 

ranea 
C4 n f avem o mişcare critică în 

ftiarginile l i teraturi! noastre, este 
adevărat şi dureros. F ie că româ
nul se naşte poet.—cum pretindea 
Aleosandri. fie că se naşte bursier, 
trăeşte funcţionar şi moare pensio
nar, cum afirma Caragiale, el nu e 
pornit către critică. Iar dacă la ca
fenea găseşte cusururi nu numai 
şvarţulu! cotidian, ci şi politicii şi 
artei, asta n'o face nici dintr'un 
spirit de revoltă, nici din năzu
inţa spre maţ bine; ci numai din 
tendinţa inconştientă de-a bârfi cu 
ţ i fără rost, în ceasurile de flecă-
rială . E de a juns să-ş! ia ziua bună 
dela prietenul, în tovărăşia căruia a 
făcut rechizitoriul cutare! manifes
tări a vieţi! româneşti, pentruca a-
celaş cetăţean—o clipă mai de vre
me desgustat să uite tot răul, pe 
care 1-a descoperit,...şi să se bucu
re de răcoarea amurgului în Cişmi-
giu. 

Caragiale, care a închis în cele 
patru acte ale „Scrisorii pierdute", 
toate temperamentele reprezentati
ve ale naţiei noastre, n'a găsit de
cât un cetăţean turmentat. Nu însă 
unul indignat 

Şi asta e lămuritor—pentru noi. 
rTavem puterea de-a ne indigna, 
fiindcă nu luăm nimic în serios. 
Dovada cea mal bună. este zâmbe
tul pe care-1 stârneşte orice articol 
de gazetă, tn care palpită cât de 
cât o fărâmă de revoltă împotriva 
Unul om. 

Dar n 'avem nici scepticismul ele
gant şi aristocratic, care priveşte 
totul de sus, din înălţimile senine, 
Şovăim între aceste două atitudini 
¿1 alegem media burgheză: bârfeala. 

In asemenea condiţii, un critic 
român e o dihanie tot aşa de rară, 
fca—de pildă—femeea cu barbă de 
la panoramă. Cu deosebirea că, pe 
când tn jurul monstrului expus fac 
cerc totî gură-cască,—în jurul cri
ticului se face un gol simţit. Indivi
dul se fereşte să s 'apropie de diha
nie, fiindcă n'o crede domesticită. 

In pustnicia sa din Iaşi, d. Ibrăi
leanu lucrează totuşi. Venit tn ur
m a lui Maiorescu şi Gherea, d. I-
brăJleanu e primul critic l iterar tn 
istoria — nu tocmai voluminoasă, a 
fcdevfiratef lteraturţ româneşti. 

Maiorescu a fost criticul diletant, 
aceptic şi rafinat, care a i ronzat 
defectele-riscând şi câteva teorii 
Nlcf odată însă, nu s'a rătăcit în 
ceeace se numeşte analiza literară. 
A trăit în vremea lui Caragiale, A-
lecsandri şl Maioresct*,___dar n 'a 
•cris un studiu asupra unuia din a~ 
eeştia, A cultivat critica negat iva— 
critica defectelor în epoca în care 
era indispensabilă această critică, 
dar era necesară şi cealaltă. 

Gherea a început-o. Dar, robit ge
neroaselor sale concepţii socialiste, 
a fost, maf ales, sociologul transpus 
în literatură, decât criticul adevă
rat . 

D. Ibrăileanu e deci primul, care 
îndrumă critica pe terenul analizei 
literare. 

Opera sa critică se reduce până 
Jn clipa aceasta—la trei volume: 
..Spiritul critic", „Scriitori şi cu
rente" şi «Note şi impresii 4*. La a-
ceasta, trebue să adăugăm un ad
mirabil curs de universitate, care 
când va fi tipărit va constitui un 
Îndreptar tem'nic pentru cititorul 
buimac pe căile încâlcite ale scri
sului de azi şi de erî-

Marea calitate a d-lui Ibrăileanu 
este că n'a adoptat nicrun sistem 
critic. A măsura valoarea unei o-
pere, cu scurtimea unuf anumit prin 
cipiUr—friseamnft a privi manifestă
rile atât de diferite ale spiritului 
omenesc printr'o singură prizmă. 
Totî microbii pot fi s tudiat ! cu ace-
laş aparat : microscopii!. Dar nu toţ 
scriitorii pot fi p r e t a t ! cu acelaş 

sistem critic. B a dimpotrivă chiar : 
cei mai de seamă — individualităţi 
puternice, nn pot fi încătuşaţi în za
lele regulilor pentrucă ei înşişi sunt 
excepţia oricărei reguli. 

Cu o evidentă putere de discernă
mânt, d. Ibrăileanu a ştiut aplica 
măsurat partea de adevăr din su
perbul eşafodaj de teorii arbitrare 
ridicat de Taine; (studiul asupra 
d-luî Brătescu-Voineştî, de pildă). 
A ştiut alege ceva din puţina este
tică pură a pedagogului doct Bru
ne tiere. (De-a ci aversiunea d-saie 
pentru extremiş t i : naturalişt i j şi 
decadenţii) : A ştiut preţui diletantis
mul luî Faguet şi, puţin. Lemaiire. 
(In cele maî multe din articolele 
sale şi în articolul impresionist prin 
excelenţă asupra luî Vlahuţă). A 
ştiut aplica — mai ales principiile 
crit ice! psihologice a luî Saint-Beu-
ve şi, cu deosebire, Paul Bourget. 
(In studiul asupra ^Curentului E-
minescu 4* în special). 

Aci stă importanţa critice! d-luî 
Ibrăileanu. D-sa stabileşte legătura 
dintre scriitor şi mediu, când acea
stă legătură există ; stabileşte tot
deauna legătura dintre scriitor şi 
operă, fiindcă legătura aceasta este 
netăgăduită; şi face. în acelaş timp, 
şi critică estetică, învederând cali
tăţi §i defecte. Critica sa nu este nu
mai doctrinară, numai ştiinţifică, 
numai psihologică, numaî estetică_J 
ci este şi doctrinară şi ştiinţifică 
şi psihologică şi estetică. Cu un 
cuvânt, este explicativă şi educa-
toare. 

In disecarea unei opere de artă, 
d. Ibrăileanu—ca un chirurg—uzea
ză de toate instrumentele necesare. 
Dacă ar uza numai de unul, opera
ţ ia a r fi anevoioasă şi n'ar izbuti 
decât pe jumătate. D. Ibrăileanu se 
ocupă şi de trăsăturile dominante 
şi de amănunte. D-sa pune în lumi
nă toate faţetele operei literare. 

Dar dacă nu este adeptul unu! 
sistem—ceeace constitue o mare ca
litate, d. Ibrăileanu este criticul u-
n u ! curent, Şi acesta este un de
f e c t pentru că mărgineşte simţitor 
conprehensibllitatea critică. D. Ibrăi
leanu este criticul curentului popo
ranis t Deci, d-sa cere artei o anu
mită culoare, un rol social şi un e-
fect moralizator. Şi dacă n'o spune 
prea făţiş, lasă să. se întrevadă acea
sta d:n preferinţele sale literare. 
Sunt aţâţi scriitor!—destul de vechi 
__cari, pentru păcatul de-a nu fi 
poporani şti, au fost ignoraţi de d. 
Ibrăileanu. Un alt crit ic—mal Păti
maş i-ar fi criticat cu înverşunare. 
D. Ibrăileanu—care păstrează foar
te des măsura a lunecat asupră-le. 
Scriitori! aceştia n'au pierdut D. I-
brâileanu iarăşi n 'a pierdut Dar 
cititorul a pierdut o serie de arti
cole, în care a r fi găsit îndrumări 
utile. 

D. Ibrăileanu nu este, tn sfârşit, 
un st i l ist Nici imagini, nici frază 
elegantă. Ştie însă, să spună clar 
tot ce gândeşte şi să lămurească ce
le maî abstracte chestiuni. 

Şi, pe de-asupra, d. Ibrăileanu îşî 
respectă cititorul : şi în scrisul său 
şi în preţuirea sinceră, dacă nu tot
deauna dreaptă, a scrisului altora. 
Şi asta e nespus de m u l t pentru un 
critic. 

Ultimul său volum ne stârneşte 
un r e g r e t : că, ocupat prea mult cu 
cântărirea literaturii momentului, 
d-sa nu ne-a putut da încă mono
grafiile asupra marilor dispăruţi : 
Eminescu, Caragiale, Delavrancea, 
Vlahuţă. Coşbuc... 

ANDREI BRANIŞTE 

*) Cu prilejul ultimului său vo
lum : pNc-îe şi Impresii*' (ed. Viaţa 
Românească, laşî 1920). 

In tară 
Teatrul Naţional repetă piesa ori

ginală a d-lui S a b a r u : Cain şi Plea
că Berzele de L Minuîescu. 

Directorul teatrului împreună cu 
d * ' ^ i ş u FflttO% j ° s t societar la tea
trul din Cfaiivi , 'se ocupă de deschi
derea teatrului orăşenesc din Bra
şov. Directorul acelui teatru a r fi ar
tistul Fotino, care a obţinut frumoa
se succese într'un turneu făcut a-
cum, de curând, în Ardeal. 

Teatrul Regina Măria. Trecutul 
piesa îui Porto-Riche, după cum pre
vedeam, a obţinut un strălucit suc
ces cu ansamblul companiei Buîan-
dra. E o notă bună pentru public, 
care stă sâ asculte şi altfel de lu
cruri, când acele lucruri artistic re-
prezintate, izbutesc să emoţioneze şi 
să placă. Teatrul lui Porto-Riche, a l 
cătuit din sentimente şi nuanţe, 
din subînţelesuri sentimentale, înve
lite în stratul subţire al unei poezii 
intime, nu admite mediocritatea în 
interpretare. Sucesul lui depinde de 
jocul actorilor, aşa în cât e cu atât 
mai strălucită biruinţa d-nelor Lu. 
cia Sturdza-Bulandra şi Tantzi Cu-
tava aîâturi de artistul înţelegător 
de nuanţe, cald şi sincer care e d. 
Tony Bulandra. 

Păiajenul comedia d-lui A. de Herz 
se apropie de a suta reprezentaţie. E 
triumful comediei originale româ
neşti. Sălile pline care la fiecare re
prezentaţie aplaudă pe autor şi in-
terpeţi, dovedesc că Păiajenul va 
supravieţui centenarului ! 

Se repetă pentru viitor „Hoţii" de 
Schiller. 

Prejudecata este , titlul comediei 
d-lui Romulus Voinescu. E a va fi 
jucată la teatrul Naţional. 

Opera •română repetă Satnson şi 
Dalila. 

Opereta. Compania Elyse6 pregă
teşte reluarea operetei lui Kalman 
„Sylvia". 

In străinătate 

Na se poate spune de Gorfci. că e 
comunist, dar nu este nici contra-revo— 
luţionar. După o lunga şi ciudată tăcere 
se simte de-odatâ împins de o energie 
acumulată ani de-a rândul. înainte de 
revoluţia rusească, el trăia la Capr, 
bolnav, desamâgit şi plin de ură împo
triva unei lumi care îl dase uitărei. Când 
izbucni revoluţia fu cuprins de un en
tuziasm ce-i da credinţa că poate fi şe
ful acestei revoluţi, mai ales că In muîte 
părţi bolşevicii se slujeau de numele 
lui pentru a aprinde flacăra in care tre
buia să se nfîstue rămăşiţele oligarhiei. 

întors In patrie, artistul şi cugetăto
rul, fu crud impresionat de isprăvile re
voluţionarilor. Lenin ştiu să-1 Împace: 
cunoscând sufletul oamenilor s* mai a-
îes vanităţile literaţilor, puse pe diferi
tele institwtiuni bolşevice, devizele lui 
Gorki. 

Toată activitatea lui se reduce Ia or
ganizarea artelor în „lumea nouăM pe 
care o propâv&duise atâta vreme şi dădu 
avânt marelui său talent poetic în di
scursuri rostite împotriva dictatorilor la 
teovienennik şi la Novată liane. 

P r e s i m ţ i r i l e o a m e n i l o r 

La P a n s s'a reprezentat în sfârşit' 
mult aşteptata piesă a lui Henri B a 
taille „UHomme d la rose" despre ca 
re, va vorbi în nr. viitor corespon
dentul nostru din Paris . 

Multă discuţie în jurul piesei L'En-
fant Maître de Henri Marx. Publicu
lui, la teatru, ti place claritatea şi si-
tuatîuniîe netede. Pitea lui Mârx e tn-
câieită şi prost făcută, Prolixitatea şi 
nelndemânarea în preântarea şi desfă
şurarea ideilor, a indîspns critica şi'a 
îndepărtat publicai. 

m a n 
Revista engleză „The Progressive" 

Thinker" povesteşte un lucru amuzan 1 

despre Sienhievici şi foarte interesant 
pentru cei ce cred în fatalitate, In pu* 
terea viselor şi In presimţirile oameni" 
lor cn o anumită structură a sistemu
lui nervos. Iată ce povestea însuş au
torul lui „Quo Vadis": 

„Pe când eram la B aritz, făcui cunoş
tinţa cu o tânără englezoaică, eu care 
aveam dese convorbiri despre spiritism. 

După o astfel de convorbire, Într'o 
seară, mă duo sâ mă culc şi vises în fa
ţa unei case înalte, un dric In dosul că
ruia se afla un tânăr cu ochii senini 
îmbrăcat într'o haină albastră cu nas 
tuii de metal. Visul acesta mă urmă
reşte câteva nopţi de-a rânduL fâcân-
du-mâ nervos şi certăreţ. 

Câteva săptămâni mai târziu mă due
la Paris, 

Tânăra mea prietenă se afla de câ 
teva zile în hotelul unde mă coborâsem. 
A doua zi ducându-mă să iau ascenso
rul, văd In faţa mea groomul care con
ducea liftul. Băiatul acesta avea o groaz
nică asemănare cu tânărul zărit de-atâ-
tea ori în visul ce mă urmărea. Invi-
tându-mâ să intru în cabina liftului, fă
cu acelaş gest, pe care cellalt mi-1 fă
cea noaptea ca să intra în drie. Fu de 
ajuns ca să nu mă mai sui în el. Ingri 
jat de această întâlnire intru în came
ra de lectură şi aud după câteva minute 
un sgomot asurzitor. Spaima îmi fu atât 
de mare în cât era aproape sâ leşin. 
Căad îmi reviu, văd mai multe trupuri 
întinse în vestbal. Ascensorul căzând 
se sfărâmase iar corpul celui ce condu
cea ascensorul-dric zăcea printre ce> 
omorâţi. 

A r t a mimei 

La Paris în ^.Maison de l'oeuvre" o 
artistă, domnişoara Măria Ricotti, en-
tusiasmeazâ lumea cu o artă nouă- Arta 
de a mima! Arta e nouă, deocamdată, 
pentrucă sărbătorita artistă aduce o for
mulă care ii este personală. Ea exprimă 
> ompleiele sentimente ale unei opere 
de artă prin expresiunea ce-o dă faţa. 
ajutată foarte puţin de gesturi şi de a-
titudinL „O seară la Grenada", „Gelo
zia", „Lionjera" şi un sketseh Intre 
„Femeea şi Umbra" sunt bucăţile pe 
care Ie mimează în faţa unui public, ca
re înţelege totul, oa şi cum i le-ar ex
prima graiul sau divina poezie a muzicei 

în*"ner"re^ 

sâ ne arate cum ne scurtăm viaţa prir 
necunoşt inţa ce o avem despre 1 gile 
vieţii şi prin supunerea noastră faţă de 
prejudecăţile moştenite din veacuri tre
cute. Dacă stabilim, ne spună doctorul 
Frumusan o terapeutica raţiona'â şi pre
ventivă în momentul când începem s? 
coborâm povârnişul vieţei vom obţine o 
întinerire. 

Alături de descoperirea lui Vorohof. 
oune e intenţiuni ale iui Frumusan nu 
pot de cât sâ ne bucure. 

F r a n c o 'a rle Cu*»e! s" 
C a r i i j i t t e ^ r 

Cititori vor găsi în altă parte o daru 
de seama asupra operei literare a lui 
Cari Spitteler care" a obţinut premiu 
Nobei pentru poezie. 

lată cum descrie Francois de Cure 
pe autorul O'nnpicei Primăveri: 

Un om cu figura gânditoare, încadrată 
de o barbă cenuşie, cobora pe strad 
pustie cu două coşuri ce-i atârna de 
fie care braţ. Era într'o Marţi, zi de 
piaţă şi omul acela era Cari Spitteler 
care mergea să cumpere fructe şi zar
zavat Marele poet şi mândrul cetăţean 
nu se dedea înapoi sâ se amestece în 
urnea din gura pieţei şi să discute cu 

ea dacă oul e proaspăt sau nu!... 

U t e r ? f u r ă u m a n i t a r ? 

?evue Mondial» (1 Decembrie) 

O revistă şi în urmă „Adevărul Li 
terar si A tistic" făcând recenzia revis
tei, vorbesc de versurile d-lui Camil Pe-
trescu, ca ceie d întâi scrieri umanita
riste de după război. 

E nevoe in interesul adevărului sâ 
restabilim un fapt. 

In Mai 1918, poetul B. Luca apubli 
cat în editura „Samitca" dela Crai ova 
două volume: Go goia şi „Păcate". 

Aco'o, Înainte de versurile d-lui Ca
mil Petrescu şi înainte de a se cunoaşte 
<Le Fen» de Barbuse, (neîngâduit in 
Moldova) se găsesc încercări do litera
tură umanitară, care fac cinste poetului j 
nostru. 

E epoca generalilor. După ce-au 
făcut războiul, acum în perioada 
întâia, care vine după incheerea pâ-
cei, îşi scr'u amintirile. In tnate ţă
rile care s'au luptat, căpeteniile ar
matelor au ceva de spus. Se desvă-
lue acuma lucruri, pe cari nici nu 
le bănuiam. Memoriile acelora care 
au condus luptele în fiori! victoriei 
şi în desnădejdea înfrângerilor, sunt 
documente preţioase pentru aceia 
care în dosul frontului se ciedeau la 
tot soiul de crit ic! maî toate neîn
temeiate. 

Acuma în ajunul reîntoarcerei lui 
Constantin pe tronul Greciei, când 
asistăm la tragicul conflict dintre 
naţiunea care îl cere şi Antanta ca
re fără să intervie direct, caută pe 
că ! lăturalnice să exercite oarecari 
presiuni, îl vedem pe regele exilat 
bătându-se cu pumnii în piept măr_ 
turisindu-şî dragostea pentru ce! 
care nu'i vor. Interviewuri peste in-
terviewuri, articole şi broşuri, în ca
re uniî aduc argumente pentru re' 
întronare şi al ţ i ! pentru perpetua
rea edilului, iar pe dc-asupra con
tribuţia acelora care au stat în con
tact direct cu eroi! dramiî. Genera
lul Regnault publică o serie de anpn 
tir! despre nenorocitul rege Alexan
dru, care fără să fie pregătit pentru 
tron, se găseşte de.odată în situaţia 
de-a şi urma părintele surghiun 
sau de a urca treptele unu! tron. 
Căsătorit cu o femeie din aristocra
ţia greacă, Regele se frământă în
tre dorul rle părinţi, gri ja de Antan
ta şi dragostea de ţara, în care s'a 
născut, dar pe care nu se gândea 

a Revue des deux Mondes. 
(1 Decemvrie). 

Aci este Ernest Daudet care în 
„Scenes du Drame Hellénique" nu 
se mulţumeşte mimai să descrie epi
soade din frământarea Atenei, dar 
arată cum fostul rege Constantin 
nu maî poate fi nici odată „actua
lul rege'M Cu o cruzime feroce, diD 
care se vede convingerea lu ! Dau
det, că „Tino" nu va putea fi nici 
odată un prieten al Antantei, ni s* 
dau câteva amănunte decisive, care 
dovedesc ura ce-o nutrea regele Gre
ciei împotriva duşmanilor Germaniei 
Diferite scene între rege şi miniştri' 
aluziile caro le făcea sau cuvintele 
care \\ scăpau în convorbirile cu 
reprezentanţi! Antante!, dovedesc cu 
prisosinţă că, regele, credea în vic
toria cumnatului său şi prin urma
re trebue să urmeze soarta ce le-a 
fost hărăzită tuturor învinşilor. 

Entuziasmat de primirea ce se 
făcuse lucrăreî sale „Histoire ds la 
Littérature Anglaise", Hippolyte Tai
ne se pregătea să scrie alta asupra 
Germanie} contemporane. Termina
se cele două volume „rintell igence" 
şi adunase notele ^ fişele trebuin
cioase îucrărei, pe care vroia s'o în* 
ceapă. O parte din aceste note şi ob> 
servaţii culese din alte lucrări si
milare au şi apărut în tomul al 
treilea din Vi© c* correspondance. 
La 28 lume 1870 el pleacă in Germa
nia şi vizitează F r a n k f u r t Eise» 
nach, Weimar, Lipsea şi Dresde 
Vroia să meargă la Berlin, dar e 
rechemat în ţară la 28 Iulie din pri
cina unu! doliu în familie. După a-

S'a pus sub tipar, şi va apare de săr
bători, în editura librăriei Socec Re
member, 1916—1918, de Radu D. Ro-
setti. 

Joc de inteligenţă 

{s'o domnească vre-odată. Generalul ^'?S'T J ^ r t $ n * 
pare să fi fost un bun prieten âltâ_ I I Z ™ } ^ £ 1 * * L P « W 1 f 
năruluî rege, mort în c o n d i t o ! tot J ^ f J ^ r î £ £ f J * ^ 
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P R O B L E M A No . 5 
de S. Kerland.— Bucureşti 

NEGRU (3 figuri) 
Re5, Dg8, Ch8 

a b c e f g h 
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a b c d e f g h 

atât de tragice pe cât de stupide 
L'a iubit mult pe nefericitul care 
îşî tot potrivea o coroană ne ajus
tată pe capul luî, în care se frămân 
tau alte vise şi alte doruri. Moartea 
luî n'a adus numai un doliu într'o 
familie liniştită şi paşnică, n'a a-
dus numaî căderea lui Venizelos, 
ci a adus încurcături care frământă 
întreaga Atena în momentul d € 

faţă. 

Povestea vieţii si moartea iui Aii 
Paşa dn Ianina, grozav de asemănă 
toare prin şiretlicul turcilor, cu a-
ceea a lui Grigore-Vodă-Ohica, e 
descrisă în colori suggestive de că
tre André de Maricourt 

făcuse până atunci. Literatura criti« 
că pierde un monument de mare va
loare, precum poporul german, pier
de o descrierea lui, făcută cu obiec
tivitatea ce caracteriza spiritele tn* 
nalte şi vaste din rândul cărora fă
cea parte autorul acelei interesante : 
„Philosophîe de Part". 

Numărul acesta ne-aduce vre-o 
zece poeme semnate de J e a n Riehe~ 
pin. Sunt inspirate din lungul ţ l 
durerosul război, mpreună cu Ed-
mond Rostand. Jean Richepîn, ră
mâne cel maî de samă cântăreţ a l 
epopeii. Neputând cita toate poeme
le în întregimea lor, ne mărginim 
să reproducem următorul sonet ad
mirabil prin idee şi prin forma ea 
lapidară : 

Cine nu vrea sâ întinerească? Cine 
nu vrea sâ reînceapă acea epocă de fe 
ricire pe care ţi-o dă tinereţea, mai 
mult de cât gloria si de cât averea? 

La Revve Monăiale ne adusese a-
cum câta va vreme o serie ds articole 
desprinse dintr'un studiu mai lung, da
tor t doctoru u Frumusan, in caro "ce 
nteresaţi găseau reţeta dorită, precum 
•ăseau alţi prilejul ,vă uru'ăieascâ noua 
descoperire a savantu ui doctor. 

Pe noi, românii, chest unea asta nc 
mai interesează şi dintr'un at. p net dc 
vedere. Savantul care re frământă ir, 
aboratorul său pentru a aduce o nouă 
bunătate omenirei. este loraân. De clt'.e! 
nu era greu sâ ghicim aceasta ci.indu-. I 
numele cu 2*enţie. Dela Fruniuşeanu Hj j 
Fiumusdb nu-i da cât un pas. Şi p;-:.su' ' 
i-a făcut doctorul caro şi-a pus in gând 1 

ALB (H figuri) 
Rb2, Dbl, Te7, Cc8 şl e4, Nb3 şl eS, 

Pb5, d2. e5 şi h4. 
Alb trage şi face mat în 3 mutări. 

P R O B L E M A No. 6 
do S . Rosenfeld. — Bucureşti 

Alb (11 figuri) : Ra5, Dh7, Tgl şi gi , 
Cb4 şl g3. Nai si h l , Pa7, b3 şi b5. 

Negru (10 liguri) : Rc5, Dh5, Tc7 şi g5, 
Cf4 şi 18, Nfl, Pd3, d(5 şi f3. 

Alb trage şi face mat în 2 mutări. 

P A R T I D A N >. 3 
PARTIDA FRANCEZA 

Jucată la Petersburg la 11 Martie 1909, 
Alb: Foraacz. Negra: Tartakower 

1. e2—ei e7—e6 
2. d2—d4 d7—d5 
3. Cbl—c3 CgS—f6 
4 N c l - g 5 Nf8—o7 
5. e4—e5 Cf6—e4 (a) 
6. C3Xe4 Ne7Xgo 
7. Ce4Xg5 Dd8Xg5 
8. g 2 - g 3 (6) c7—c5 
9. ci—c3 Cb8-cG 

10. f2—f4 Dg5—e7 
11. Cgl—f3 Nc8—d? 
12. Ddl—d2 0 - 0 (c) 
13. Nfl—d3 c5—c4 
14. Nd3—c2 b7—b5 
15. 0—0 a7-af> 
16. T a l - e l b5—b4 
17. f 4 - f 5 (d) e6Xfo 
18. g 3 - g 4 ! foXg4 (e) 
19 Cf3—gf> v g 7 - g 6 (/) 
20. T f l - f G Rg8—g7 
21. Tel—fl Nd7-e8 (g) 
22. Dd2—f4 Oc6—d8 
23. e5—e6! Ta8—a6 
24. D f 4 - e 5 ! R g 7 - h 6 (h) 
25. Tfl—f5î f7Xe6 
26. Cg5—f7+ De7Xf7 
27. Tgo—h5-H R h 6 - g 7 
2 i Tf6Xg6-r- P»at 

a) O continuare neobişnuită şi rls 
cântă. De obicei se joacă Cf6—d7. 

b) Alb intenţionează să joace f2—f4 
n nu trage din această cauză Cgl—f3. 

c) Mai sigur era co—c4 ceeace înde
părta Nebunul de pe diagonala b l — h7. 
Exceptând chiar pericolul iminent, ro 
hada este deplasată in această pozi-
ţiune. Negru putea sâ vază după mu 
tân ca co—c4 saa chiar Ta8—c8 cum 
se va desfăşura jocul. 

di Acest sacrificiu de pion este intro
ducerea unei geniale combinatiuni de 
mat. Este demn de admirat câ Alb se 
gândeşte într'o poziţiune atât de simplă 
a asemenea combinatiuni. 

e) La f5—f4 ar fi urmat g4—g5 J 
/) La 19..., h 7 - h6 urmează 20. Cg5—h7 

si Albul poate câştiga în diferite feluri, 
d. ex. prin Ch7—f + sau Tfl—f61 

o) La Nd7—e6 ar fi urmat 22. Cg5X 
eC-h f7Xe6 28. Dd2-g51 

h) Singura mutare, de oarece la 
Rg7 - g8, A.b câştigă Dama prin e6Xf7-f-. 

L e r e t o u r à l a T e r r e 
T ' y v o i l à d e reto*"*, p a y s a n , à l a T o r r e l 
T u r e p r e n d s t o n l a b e u r d 'un é t e r n e l s o u c i . 
L e h é r o s q u e tu f u s l à - b a s , t u l ' es leu 
P o r t e - l e f i è r e m e n t ton b o n n e t m i l i t a i r e . 

L e c h i f f r e d e t e s m o r t s e s t là , s a n s c o m m e n t a i r e , 
P o u r p r o u v e r qu© la F r a n c e e t q u e le M o n d e aussi 
Te d o i v e n t let ir sa lut , 6 p a y s a n I.,. M e r c i I 
Mol, j ' e n r e s t e à J a m a i s t o n h u m b l e t r i b u t a i r e . 

Q u a n d m e v i e n d r a , b i e n t ô t , l ' I n é l u c t a b l e Jour 
Du v r a , déf ini t^ e t s u p r ê m e r e t o u r 
A l a T e r r e , à l a g l è b e a u g u s t e e t m a t e r n e l l e . 

N ' e s t - c e p a s to!i m o n g a r s , t r a v a i l l e u r m e r v e i l l e u x . 
Q u i m ' a u r a s a s 9 u r é d e l 'avoir , l i b r e , e n e l l e , 
L e b o n c o i n du b o n Ut o u d o r m e n t l e s a ï e u x ? 

Raymond Poincaré se ocupă în 
cronica sa politică, despro soluţia 
găsită în chestiunea oraşului Fiume, 
cu acordul semnat de GiolHti şi Veş
nici la Santa Margherita" Ligure; 
despre căderea lui Venizel° 8 Şi ve
leităţile lui Constantin ; despre a . 
cordul dintre aliaţi cu prfrfre la e . 
venimentele din Rusia. 

La nouvelle Revue Française 
(Octbmbrie) 

Publică notele intime ale lui Jules 
Laforgue pe vremea când era oaspe-
le împărătesei Augusta. Sunt scrise 
în 1883 şi poartă titlul „Notes d'un 
agenda". 

Ostland 
(Noembrle) 

E o revistă condusă cu mare pri
cepere de literaţi saşi din Sibiu. Pu
blică în ultimul număr versuri de 
Alexandri şi proză de N. Davidescu, 
ca o dreaptă dovadă că apropierea 
culturală dintre neamuri, pe car© o 
doreşte atât de mult, încearcă să a-
gite şi sufletul intelectualului sas. 
Este negreşit un început lâudahil şi 
noi nu putem de cât să.i încurajăm, 
pentru că din acest schhttb mutual 
da lucrări între scriitori de diferite 
neamuri ai României^Mari, se va 
putea aştepta un resultat bun. 

LMtalo-romena. 
Aceasta publicaţie italo-românâ 

este condusă de un bun român, Al
fredo Nicolau din Milano. Îşi mă
reşte formatul, adună colaborări 
preţioase şi apare în condiţii exce
lente. 

Ultimele numere sunt tot atât de 
conştiincios alcătuite ca acelea pe 
care le cunoaştem de mai de mult. 
Fără fonduri, neîncurajată de ofici
alitate, revista „L'ltale romena," 
este azi singura ravistă. care infor
mează Italia despre stările noastre 
culturale. / 

Activitatea d-lui Nicolau pare a se 
lărgi, căci publicistul român are 
de gând să mijlocească pătrunderea 
pieselor româneşti pe scenele teatre
lor din Italia. In sensul acesta au 
început serioase tratative între scri
itorii noştri şi directorii de teatru de 
acolo. Ne bucurăm de orice acţiune, 
care ne apropie de Apus» convinşi 
fiind, că nimic nu serveşte mai bine 
cauza unui neam, cum o serveşte 
cultura lui. 

mininn L , 

tot ce este mai bun 
R e p r e z e n t a n ţ i : i â Z ă P ¿ Sân ft & C2 

Strada JïïarastL e -JSizcupejtz: F 

Napkelet. 
(R&r&rîtul de Soare) 

E revista scriitorilor TJngurt d i » 
Transilvania, care recunoaşte ţ i 
dânsa vina intelectualilor maghiari, 
de-a nu să Interesa de produsul cui* 
turei româneşti şi de-a micşora în 
dispreţ valoarea artistică a literar 
turei noastre. Ca o datorie şi c a o 
pioasă amintire faţă cu Alexandru 
Vlaliută. Napkelet aduce în tzradu* 
cere ungurească o nuvelă a poetu* 
lui român, pe care o intitulează! 
„Pedeapsă**, în tălmăcirea cunoecu« 
tului publicist ErdelyL Domnul Ka* 
dar face o apoteoză a lut VlahuţlL 
într'un articol special în care tnef 
confundă—în lipsa informaţiei pran 
cise pe Vlahuţă cu... Coşbuc Acei 
ste lipsuri ale informârei nu suni 
de loc în detrimentul acţiune! s* 
dacă revista ungurească o să urme* 
ze cu traducerea autorilor noştri de 
seamă, profitul nu poate fl da ca l 
al ei. 

Muzica 
(revistK pentru Cnlter* MnrieatSf 

An. IL No. 13. 
Apare Ie; noi !n cxmdiţtaBj ini* 

moaşe ei aduce pentru Iubitorii d« 
muzică lnformatlunl mteretante « f 
privire la mişcarea muzicală de la 
noi ei din streinâtate. 1 

Articolul d-lul Georgescu-Brtaarol 
în care găsim date mtereaaate aeu> 
pra „Corurilor de Biserică - e menif 
să atragă luarea aminte a acelora* 
care lasă în părăsire o instituţie <M 
care nu ee pot lipsi bisericile. Mu* 1 

zica noastră bisericească, atât 4* 
bogată, în alte vremuri, a rămas H 
urmă, tocmai pentru că nimeni ni 
se ocupă de ea. 

D. Nlkita Macedonsky are catee* 
rânduri pline de poezia ,,Chansone-
telor" pariziene şi povesteşte cum 
nasc şi cum ee răspândesc aceşti 
producţiunl specifice spiritului P * 
rizian. 

Qreoae şl imposibile ca ferm* 
3unt .Aforismele" traduse de L O. 
S t 

Neamul r o m a n e s c p e n t m popor. 

An. VIII, Nr. 
Profesorul Iorga, găseşte vreme î» 

multiplele sale ocupaţiuni. să n U 

uite poporul care îl adoră şi de care 
n'a uitat o clipă să se ocupe cu acea 
dragoste şi largă solicitudine carp 
îf caracteriza întreaga sa activitate 
politică şi literară. Fapta tlcălossţ 
a acelora cari au săvârşit atentatul 
dela Senat e povestită aşa cum i T t ~ 
bue şi pe înţelesul populaţiunil ru
rale, iar Omni cel cu meşteşugari 
multe, povestire de Cardaş, precunx 
si Snoavele luf Tudor Pamfile sun-
o admirabilă lectură pentru şer.aw 
rile ţărăneşt! în serile de iarnă. ^ 

Ţăranul mal poate afla din 
stă publicaţie tot ce se P e t , r e c i a . 
lumea largă ca şi în Stetuî T»| 
noastre, căci d. N. Inr~a f a re gr-
sS'l ţie în curent şi să'i prunen 
soă sufletul cu gânduri curate 
iat.nri bune. f 
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